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u  p  r a v  aZ a v e z n i š k a  v o j a š k a
1 3  V O J N I  Z B O R

Ukaz št. 25

Ustanovitev osrednjega urada za avtomobilske prevoze,

K er sodim, da je potrebno poskrbeti za nadzor in  ureditev motoriziranih prevozov blaga po 
tistih krajih Ju ijsk e  Benečije a li iz  n jih , k i jih  upravlja  Zavezniška vojaška uprava ( tu  ozna­
čenih z besedo „ozemlje“) .

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., v iš ji častnik za civilne zadeve,

ukazujem:

ÖLEN I.

USTANOVITEV OSREDNJEGA URADA ZA AVTOMOBILSKE PREVOZE
(„Centro Autotrasporti“)

1. —  S tem  se  u s tan av lja  v ladna  u p rav n a  ustan o v a  pod im enom  „C entro A u to trasp o rti“ 
(osrednji u ra d  za av tom obilske prevoze) z g lavnim  uradom  v  trž a šk i občin i te r  s podružn icam i 
v  t is t ih  občinah , k i  bodo za to  določene.

2. —  T a ustanove  bo im ela do lžnost u re ja ti , n ad z ira ti in  v  p o treb i tu d i o p ra v lja ti m o ­
to riz iran e  prevoze b laga po ozem lju in  n a  v o žn jah  izven ozem lja.

Č LEN  I I .

OBLAST USTANOVE „CENTRO AUTOTRASPORTI“

U stanova  „C entro A u to trasp o rti“ bo im ela to le  o b la s t :

1. —  u re ja ti ,  n a d z ira ti te r  o p ra v lja ti m o to riz irane  prevoze b laga ;

2. —  p rid o b iv a ti, ob rem enjevati s  h ip o tekam i t e r  p ren aša ti las tn in sk o  p rav ico  a li k a ­
k ršne koli ko ris ti zem ljišč, če je p o tre b n o ;

3. —  v  zvezi s svo jim  delovanjem  p rid o b iv a ti, o b d rž a ti te r  razp o lag a ti s k ak ršn im  koli 
osebnim  im e t je m ;

4. —  sk lepati kakršno  ko li pogodbo in splošno lo ti t i  se česar koli, k a r  je po trebno  in  k o ­
ris tn o  za izv a jan je  določb teg a  ukaza .

ÖLEN III.

OZNAKE

1. —  O znaka „m oto riz iran  p revoz“, rab ljen a  poslej v  tem  ukazu , v k lju ču je  vse  tovorne  
avtom obile , av tom obilske trak to r je  s p rikolicam i, kam ionske sestave  te r  vsa  d ru g a  m o to rn a  
vozila, k i lahko  prevažajo  za s to  (100) s to to v  a li  več b laga a li  m a te ria la , b od isi d a  so b ila  
zgrajena za  to  a li d a  so  sposobna za  ta k  prevoz a li pa  d a  so b ila  p reu re jena  za  t a  nam en.



2. -—■ O znaka „C entro“ (osrednji u rad ), kak o r je  v  ra b i tu , bo pom enil „C entro Auto- 
t ra s p o r ti“ (osrednji u ra d  za avtom obilske prevoze).

Čl e n  i v .

PRIJAVA

1. —  Vsi, k i im ajo , nadzira jo  a li oprav ljajo  kakršen  koli m oto riz iran  prevoz, kakor 
določeno zgoraj, ga bodo m o rali v  ro k u  p e tn a js tih  (15) d m o d  objave tega ukaza p r ija v iti„ C e n tru “ 
(osrednjem u u radu), po  n jegovih  k ra jev n ih  a li občinskih  u rad ih , k i so b ili ustanovljen i. V endar 
pa  lastn ikom  a li u p rav ite ljem , k i so po  ukazu  š t. 11 za goriško okrožje z dne 23. ju lija  1945 
p r ijav ili svoj m oto riz iran  prevoz p r i „ITfficio A u to trasp o rti“ (u rad  za av tom obilske prevoze) 
v  G orici, ne bo treb a  prevozn ištva  znova p r ija v iti.

„Ufficio A u to trasp o rti“ (u rad  za  av tom obilske prevoze) v  Gorici bo do nadaljn jega  ukaza  
deloval k o t podružn ica  „C en tra“ (osrednjega u ra d a )  po določbah  tega  ukaza.

ČLEN V.

UREDITEV IN NADZOR MOTORIZIRANIH PREVOZOV

1. — Tarifni cenik za tovore.
S privo ljen jem  Zavezniške vo jaške u p rave  bo „C entro“ ob jav il cenik, po ka te rem  bo 

treb a  z a raču n av a ti p revažan je  b laga in  m ate ria la  z m oto rn im i vozili, in  ga bo lahko tu d i  iz ­
popolnjeval a li sprem injal.

2. — Delovanje.
„C entro“ bo deloval k o t posredovalnica m ed las tn ik i in  u p rav ite lji m o to riz iran ih  p re ­

vozov te r  d obav ite lji in  posredovalci in  d rug im i, k i želijo, d a  seblago a li m a te ria l p rev aža  iz 
enega k ra ja  v  drugega.

3. — Prednosti pri prevažanju.
P red n o sti p r i p rev ažan ju  bodo vselej im ele t is te  organizacije  a li  agencije , k i  so pod n e ­

posrednim  a li posrednim  nadzorstvom  razn ih  odsekov Zavezniške vojaške u p rav e, prevažanje 
živ il pa  bo imelo prednost pred vsem drugim .

4. — Prevoz blaga in materiala.
a) K d o r želi, da se m u  p rev aža  blago a li m a te ria l, se bo  m oral s  pism eno prošnjo  obrn iti 

n a  „C en tro“ a li n a  n jegovo n a jb liž jo  podružnico . Te prošnje  bodo m orale  n a v a ja t i :
1. blago a li  m a te ria l, k i naj se p revaža, te r  njegovo težo  ;
2. k ra j, k je r  se bo blago nak ladalo  ;
3. k ra j, kam or se bo blago p re v a ž a lo ;
4. d an  in  u ro , ko je  prevoz zaželen ;
5. nam en  prevoza.

b) „C entro“ bo gleda na  to , koliko prevozov je  n a  razpolago, določil la s tn ik a  a li u p ra v i­
te lja , k i naj p revaža  zaželeno blago a li m ate ria l, te r  m u dal ob ra tn o  do /o lilnico Zavezniške vo ­
jaške u p rave  in  p o trebno  pogonsko gorivo (ali dobavne lis tk e  zan j) za vožnjo .

c) Oseba, k i želi prevoz b laga a li  m ate ria la , bo p lača la  „C entru“ vso to , določeno za 
prevoz, po določenem  ceniku, kako  je zgoraj om enjeno ; „C entro“ pa  bo izp lača l to  vso to  la s t­
n iku  a li u p ra v ita lju , po tem  ko je  odtegnil p rim eren  znesek za lastne  up rav n e  stroške , za  do ­
bav ljeno  pogonsko gorivo in  vse  druge up rav ičene  odb itke .

5. Dovoljenja za motorizirane prevoze.
D ovoljenja se bodo izda ja la  v  sk lad u  s sp lošnim  ukazom  š t .  2, in  sicer sam o tak im  la s t­

n ikom  te r  up rav ite ljem  m o to riz iran ih  prevozov, k i bodo p r is ta li  n a  to , da  se bodo rav n ali 
po  ukaz ih  in  od red b ah  „C en tra“.



6. Obratne dovolilnice.
a)  N ihče ne  bo sm el u p ra v lja ti  a li dovo ljeva ti kakršnega koli svojega m otoriziranega 

prevoza a li prevoza, nad  k a te rim  im a nadzorstvo , brez ob ra tn e  dovolilnice Zavezniške vojaške 
u p rav e, k i j ih  izda ja  „C entro“.

b) „C entro“ bo  izdajal ob ra tn o  dovolilnico Zavezniške vojaške u p rav e  za  vsako vožnjo  
posebej a li za  več  vožen j. O bra tn a  dovoliln ica bo n av a ja la  :

1. v rs to  b laga , določenega za prevoz ;
2. po tn ik a  a li po tn ike , če j ih  je  ka j, k i  jim  je dovoljeno, d a  spem lja jo  vozača ;
3. po t, po k a te ri bo m oto riz iran i prevoz šel n a  ta k i  vožn ji a li vožn jah .
c) O bra tn a  dovolilnica bo m orala  b iti n a  m otoriz iranem  prevozu na  vseh  vožn jah  in 

prevoz se bo m ogel o p rav lja ti le v  sk j du  z om enjeno o b ra tn o  dovolilnico.

P o  končani v ožn ji je tre b a  obra tno  dovolilnico tak o j v rn iti ob lasti, k i jo je  izdala. Strogo 
je  prepovedano voziti a li sp re jem ati kakršne koli potn ike, blago a li m ate ria l, k i niso posebej 
om enjeni a li za n jih o v  prevoz n i dovoljenja n a  o b ra tn i dovolilnici.

d) S pism enim  privoljenjem  Prevozne divizije  zavezniške vojaške up rave, 13. vojnega 
zbora, lahko  „C entro“ v  določenih okoliščinah izda posebno ob ra tn o  dovolilnico Zavezniške 
vojaške uprave  las tn ik u  a li u p rav ite lju , s k a te rim  lahko prezre ka teroko li a li vse določbe, ki 
jih  p rin aša  t a  ukaz, a li p o stav lja  nove pogoje ali om ejitve .

7. Pogonsko gorivo.
a )  Pogonsko gorivo, dobavljeno od „C en tra“ z dobavn im i lis tk i (ali na  d rug  n ačin ), 

ne sm e n ihče u p o rab lja ti za k a k  drug  nam en kakor za vožnjo, dovoljeno po tem  uk azu  ; p ra v  
tak o  ne sm e pogonsko gorivo b iti  v  la s ti  n ikogar dragega kakor la s tn ik a  a li  u p rav ite lja  prevoza, 
k i m u je  b ilo  izdano, a li n jihov ih  pooblaščenih  uslužbencev.

b) P o  končan i dovoljeni v ožn ji je  tre b a  ob v rn itv i ob ra tn e  dovolilnice o b las ti k i jo  je 
izdalo, iz ja v iti, koliko pogonskega go riv a  je še osta lo  neporab ljenega.

Č LEN V I.

KAZNI

K d o r bo prekršil a li sodeloval p r i kršenju  k a te re  ko li določbe teg a  ukaza  in  ga bo Z a ­
vezniško vojaško sodišče imelo za k rivega, bo kaznovan z zaporom  a li globo a li  obojim , kakor 
bo p ač  sodišče odločilo ; sodišče pa  lahko k o t d odatek  a li v  nadom estilo  kake druge kazn i 
odredi zaplem bo ka terega koli m otornega vozila, k i b i g a  kdo u p o rab lja l v  n a sp ro tju  s tem  
ukazom , a li zaplem bo blaga a li m a te ria la  na  njem .

Člen v ii.

IZJEMNA DOLOČBA

O dredbe teg a  ukaza  se ne n anašajo  na  m otoriz irane  prevoze, za k a te re  je  bilo dovoljenje 
za vožnjo  izdano izven m eja  teg a  ozem lja in  se je  vo žn ja  začela zunaj om enjenega ozem lja.

ČLEN V III .

UPRAVA

1. Upravni ravnatelj.
Višji čas tn ik  za civilne zadeve p r i Zavezniški vojaški u p rav i bo im enoval upravnega  

rav n a te lja , k i  bo izvrševal „C en tru “ podeljeno o b la s t ; u p rav n i rav n ate lj bo im el tu d i m oč, 
im enovati a li o d p u stiti druge častn ike  in  uslužbence te r  jim  p o d e ljevati to likšno  ob last, kakor 
bo po p reu d ark u  sam  določil.



2. Krajevni uradi.
U p rav n i rav n ate lj lahko  u s ta n av lja  k ra jevne  urade  „C en tra“ v k a te r i  koli občin i v  m ejah  

ozem lja, k i  bodo po u stan o v itv i im eli vso o b last te r  do lžnosti „C en tra“ ; te  bo vodil pom oč­
n ik  up ravnega rav n a te lja , kak o r je  tu  spodaj določeno.

3. Pomočnik upravnega ravnatelja.
U prav n i rav n ate lj lahko  im enuje  s p rivo ljen jem  okrožnega kom isarja. Zavezniške v o ­

jaške  u p rav e  za okrožje, v  k a te rem  naj im enovanje velja , pom očnike upravnega  rav n a te lja , 
k i bo deloval nam esto  njega te r  v  njegovem  im enu v  k a te r i  koli določeni občin i a li  občinah . 
O m enjeni pom očnik  bo pod  nadzorstvom  u p ravnega  ra v n a te lja  te r  v  m ejah  poob lastila , ki 
m u ga je  t a  podelil, im el v  določeni občin i a li občinah  vso o b last in  odgovornost upravnega 
rav n a te lja .

4. Nadzor nad motoriziranimi prevozi po drugih posredovalnicah.
a) „C entro“ in  podružnice, k i bodo ustanov ljene, so edine posredovalnice, pooblaščene 

za nadzor in  u re jan je  m otoriz iran ih  prevozov v  m ejah  ozem lja.
b) „Consorzio A u to trasp o rti T riestin o “ (O.A.T.) k i  je  b il doslej pooblaščen za nadzor 

m oto riz iran ih  prevozov v  m ejah  tržaškega  okrožja , bo nehal s svojim  delovanjem  te r  izročil 
a li s ta v il na  razpolago vse knjige, zapisnike in  oprem o „C en tru“ te r  se lo til lik  v  v idacije  svojih  
poslov pod nadzorstvom  Prevozne d iv izije  zavezniške vojaške uprave  13. vojnega zbora.

5. Nadzor.
U prav n i ra v n a te lj, od njega im enovani u radnik i te r  uslužbenci so v  vsem  svojem  delovanju  

podvržen i nadzoru  Zavezniške vo jaške  u p rave, k i lahko vsakega a li  vse  o d p u sti ob vsakem  
času.

6. Svetovalni odbor.
U pravni rav n ate lj lahko im enuje  odbor, k i bo sestav ljen  iz članov zastopn ikov  c ivilnih 

posredovalnic, u p ra  .ite ljev  m o to riz iran ih  prevozov in  d rugih , ki b i se m u  zdeli p o treb n i ; ta  
odbor bo deloval k o t svetovaln i organ.

7. Krajevni zastopniki.
U p rav n i rav n ate lj lahko im enuje p redsednika občine za zastopnika „C en tra“ v  d o tičn  

občin i, če n i v  njej u rada.

8. Pregledovanje računov.
R a ču n i „C en tra“ bodo p reg ledan i v  ta k ih  p resledk ih  in  po t is t ih  osebah, kakor j ih  bo 

določila Zavezniška vo jaška up rava.

Č LEN  IX .

DATUM VELJAVE

T a ukaz bo sto p il v  ve ljavo  n a  ozem lju a li  k a te rem  koli njegovem  p odročju  n a  dan 
njegove p rv e  Ondotne objave.

2Vsi, 1. oktobra 1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik , J .A .G .D ., 

v iš ji č as tn ik  za civ ilne zadeve



Okrožni ukaz št. 2
K er je potrebno, da se uredi poslovanje delavske zadruge (Cooperative Operaie), jaz, F . J .  

A R M S T R O N G , podpolkovnik, okrožni komisar

ukazujem:

1. —  D a se im enuje odbor tre h  č lan o r, k i  bodo im eli nalogo, d a  nadzorujejo  poslo­
van je  v  delavsk i zadrugi in  d a  p rip rav lja jo  nove uredbe, ki j ih  bodo predložili za odobritev  
č lanom  zadruge.

2. —  O bdor bodo sestav lje li sledeči o d b o rn ik i:

a) A d vokat E dm ondo Puecher, p redsednik

b) D r. T im eus G iovanni

c) G. F erianeic  F erd inando
3. —  H onorari za odbornike se bodo določili po delavk i zadrug i in  z odobrenjem  

Z . v. u . in  j ih  bo plačevla delavska zadruga sam a.

F. J . ARMSTRONG,
okrožni kom isar

G L A V N I  S T A N  Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
13 V o j n i  z b o r  - Tržaško okrožje

Okrožni ukaz št. 3
K er je potrebno, da se namesto njenega zakonitega vodilnega odbora ustanovi drug odbor 

v tržaški židovski enoti, jaz, F. J . Armstrong, podpolkovnik, komisar za težaško okrožje,

odločam :

1. —  Im enovan  je  odbor za posebno u p rav o  v  trža šk i ž idovski en o ti ( tu  nadalje  ozna­
čena k o t „en o ta“ ). O dbor tv o rijo  posebni kom isar ( tu  označen k o t ko m isar“), in  osem  (8) članov.

2. —  In žen ir  K lem en t K erbes je  im enovan  za kom isarja .

3. —  Spodaj označene osobe so č lani odbora  :

a) G ospa L in a  Ancona - V ia  Cesare B a tt is t i ,  8

h)  O dvetn ik  Jo s ip  Bolaffio - V ia  Genova, 14

c) D r. G addo G lass - P iazza  U n ità , 9

d) D r. H en rik  K oritzky-O rsin i - V ia del M onte, 1

e) Gospod Ju lij  M ayer - V ia V aldirivo , 13



f)  Gospod A rm ando M isan - P iazza  O spedale, 3, c/o  Zepper

g) Gospod Paolo  Polaceo - V ia  G innastica, 35

h)  K njigovodja  A rrigo R av en n a  - V ia  M ontorsino, 3
4. —  Za v p rašan ja , k i se tič e jo  židovske eno te  in  za reševanje  zadev, k i se tič e jo  in teresov  

in p rav ic  enote, je  m erodajna  večin a  glasov odbora.

5. —  K o m isa r bo  postopal v  soglasju  s sve ti, s p rivo litv ijo  in  z večino  g lasov o d b o r­
n ikov  v  vseh zadevah, k i se tič e jo  in teresov  a li p rav ic  židovske enote.

6. —  K om isar in  odbor s ta  opolnom očena, d a  re šu je ta  v p rašan ja  splošnega zn ača ja , 
k i se tiče jo  enote, v  sm islu  in  n a  tem elju  zakonov in  p rav il, k i so tu k a j v  ve ljav i. P a č  p a  ne  sm ejo 
p o sto p a ti p ro ti zakonom , prav ilom  a li kak ršn i koli ob jav i, razglasu  a li ukazu , ob jav ljen ih  
od Z av . vo jaške up rave.

7. —  V  prim eru , d a  bo im enovan d ru g  odbor, m ora  kom isar izroč iti novem u k o m i­
sa rju  vse  prem oženje in  a k te  židovske enote.

Trst, dne 20. avgusta 1945.

F. J. ARMSTRONG
podpolkovnik , 

okrožn i k o m isar

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
v J u l i j s k i  B e n e č i j i

Okrožni ukaz št. 4 

Občina Trst

J a z , F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, kom isar za okrož]e Trst,

u k a z u j e m :

1. —■ Od dneva ob jave teg a  uk aza  se bodo zap ira lio b  23. u ri vsi ho te li, gostilne , krčm e, 
v  k a te r ih  se p ro d a ja jo  alkoholne p ijače. T a  u k rep  velja  za  vse  civilne in  vo jaške osebe.

2. —■ Sam o osebe, k i  so s ta ln o  nam eščene v  te h  lokalih , bodo sm ele b iti  v  n jih  
po 23. u ri.

3. —  K dorkoli se bo  p reg rešil p ro ti  tem u  ukazu , bo kaznovan, če ga  bo Z avezniško vo ­
jašk o  sodišče spoznalo za  k rivega, z g lobo a li  z zaporom  a li z obojim , kak o r bo sodišče odločilo.

F. J . ARMSTRONG,
podpolkovnik , 

okrožn i k om isar



Okrožni ukaz št. 5
Ja z, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, okrožni komisar v Trstu ,

odločam:

n a  podlag i p oob lastila , k i m i ga  daje  odsek 8, splošnega ukaza  š t .  11 : O krajne u p rave  občin S e ­
žana, T om aj, D utov lje , R ep en tab o r in  K o rn ja l se bodo —  od dne ob jave teg a  uk aza  zd ružile  
v  up rav n o  enoto , k i bo  im ela v  t a  nam en  svoj sedež v  Sežani.

D atum  13 septembra 1945.

F. J . ARMSTRONG,
podpolkovnik, 

okrožn i kom isar v  T rs tu



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
v J u l i j s k i  B e n e č i j e

Upravni ukaz št. 6
V  sled pravic, k i  jih  je meni dal splošni ukaz št. 10, objavljam sledeča navodila za stano­

vanjski odbor v  tržaški občini, in

J a z , F rancis John  A R M S T R O N G , podpolkovnik, okrožni komisar

ukazujem:

1. •—- L astn ik i (brez razlike  če so la s tn ik i posam ezne osebe, d ružbe, d ru š tv a  a li druge 
ustanove), u p rav n ik i in  v ra ta r ji  zgradb, k i se n ah aja jo  v  občin i T rs t  (inklz, p redm estji) bodo 
m orali n azn an iti p r i u ra d u  odbora  za stan o v an ja  (P iazza V erdi š t .  1) tekom  enega ted n a  po 
ob jav i teg a  ukaza  kakršo  s i  bod i nezasedeno stanovan je , čep rav  d o tič r i  na jem nik i nadalje  
p laču jejo  najem nino  in  so vzeli drugo stan o v an je  a li so drugod preseli d ružino.

2. —  G ori označeni la s tn ik i in  sp loh  nobena oseba ne bodo sm eli o d d a ja ti v  najem  ni- 
kak ih  prosto rov  brez p redhodne pism ene odobritve  od s tra n i odbora  za  s tan o v an ja . T a  odo­
b rite v  se zah tev a  tu d i  v  p rim eru  podnajem a in za vse  pogodbe k i so bile sklenjene p red  objavo 
teg a  ukaza , če so te  pogodbe še neizvršene.

3. —  P red a ja  la s ti a li  najem  gori označenih  prosto rov  pod kakršn im  si bod i pogojem , 
brez p ism ene odobritve , kakor p red p isan a  v  členu š t. 2, bo neveljavna in  p ro sto ri bodo osta li 
na  razpolago stanovan jskem u odboru.

4. — Sam o tu  spodaj om enjene osebe bodo sm ele p ro s iti  za s tanovan je . P ro šn ja  se bo 
p isa la  na  posebni tiskov in i k i jo  izda ja  u ra d  s tan o van jskega  odbora. K a tegorije  t is tih , k i  so 
izgubili svoje s tanovan je  in  k i m orajo  s ta ln o  ž ive ti v  trža šk i občin i so :

1) osebe, k i so bile poškodovane po bom bah  ;
2) osebe, k i so bile p regan jane  iz p o litičn ih  vzrokov ;
3) b e g u n c i;
4) osebe, k i so v  p re tek losti živele v  h išah  a li v  s tan o v an jih , k i j ih  sedaj zasedajo  p o ­

litičn e  a li vojaške ob lasti.

5. —  Svobodna s tanovan je  bo prosilcem  nakazal u rad  za stan o v an ja  z odobritv ijo  
od s tra n i p redsednika  s tanovan jskega  odbora. P ro ti  n akazu  u ra d a  za s tan o v an ja  se  bo sm el 
izroč iti stanovan jskem u odboru  p ism en i ugovor v  tre h  dneh po o b jav i nakaza po u rad u .

6. —  K dorkoli se b o p re g re š  il p ro ti p o stavam , k i j ih  vsebu je  t a  ukaz, bo kaznovan  na 
m elju člena 650. ita lijanskega  zakonika a li  odseka 42, člena 5. prvega proglasa Z. V. U . Poleg 
teg a  se bo preklicalo v ra ta r ju  policijsko dovoljenje.

Trst, dne 13. septembra 1945.
FRANCIS JOHN ARMSTRONG,

podpolkovnik, 
trža šk i okrožni k o m isar



Okrožni ukaz št. 9

Ja z, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, tržaški okrožni komisar,

Odločam

G ospod profesor F ran e  PEPETT, k i s ta n u je  v  T rs tu , u lic a  B o n a p a rte  š t .  6, je  im enovan 
za  lik v id a to rja  in  bo k o t ta k  vodil tak o  im enovani „Ufficio S tra lc io“ ita lijan sk e  vojaške b o ln i­
šnice. T a  odlok s to p i v  veljavo z 15. jun ijem  in  bo velja l do nadaljn jega.

28 septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG

podpolkovnik 
trž a šk i okrožni kom isar

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
1 3  v o j n i  z b o r

Okrožni ukaz št. 10
Z  ozirom na  splošni ukaz št. 11 jaz F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G  podpolkovnik, 

tržaški okrožni kom isar

Ukazujem

d a  bodo od dneva ob jave tega ukaza  veljavna  nasledn ja  im enovan ja  za k ra jn o  upravo  občine 
R onchi

P red sed n ik  občine :
TA M B A R IN  A N TO N IO

P red sed n ik  s v e ta :
C A N C IA N I V E N T U R IN O

Č lani sv e ta  :
F U L IZ IO  L IB E R O

M IN IU S S I ALDO 
BOSCARO L E L IO  
T R E V IS A N  A N TO NIO 

N am estn ik i članov sv e ta  :
FU M IS F IO R E  
V IS IN T IN  A N TO N IO  
D E  F A B B R IS  TTMBERTO



Okrožni ukaz št. 11
Glede na tretji odstavek splošnega ukaza št. 13, jaz, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , 

podpolkovnik, tržaški okrožni komisar

Ukazujem

1. -—■ D a je  od v e tn ik  M ario SOCCA, V iale X X  se ttem bre  39, z dnem  objave teg a  uk aza  
im enovan za v a ru h a  seznam ov, om enjen ih  v  splošnem  u k azu  ;

2. —- D a naj o d v e tn ik  M ario STOCCA tak o j po im enovanju  prevzam e v a ru štv o  seznam ov 
vseh svobodnih  poklicev  in  u m etn o sti, k i j ih  bo čuval, dokler se ne bo zveza svobodnih poklicev 
in u m etn o sti reorganizirala , k a r  se bo izvršilo  pod ob lastjo  te r  po  u k az ih  Zavezniške vojaške 
up rave.

U rad  za v a ru štv o  seznam ov bo v  V ia Im b ria n i š t .  5, v  T rstu .

T rst 22. septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG

podpolkovnik  
trža šk i okrožn i ko m isar

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA JULIJSKE BENEČIJE
Tržaško okrožje

Okrožni ukaz št. 12
Z  ozirom na  splošni ukaz št. 11, ja z  F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, 

tržaški okrožni K om isar

Ukazujem:
da bodo o d  d neva  ob jave teg a  uk aza  v e ljav n a  n asledn ja  im enovan ja  za k ra jn o  u p rav o  občine 
G rado  :
P redsedn ik  občine :

M A R IN  Giacom o, V ia L eonardo da  V inci 4, Grado 
P redsedn ik  s v e t a :

M A R IN  Giacom o, V ia L eonardo d a  Vinci 4, G rado 
Č lani s v e t a :

R O S S I B iagio , R iv a  Scaram uz 6, G rado 
MAROCCO R om ano, Č am po S. Roeco 4, G rado 
D O V IE R  G iusto , V. Z . G regori 20, G rado 

N am estn ik i č lanov  s v e t a :
O LIVO TTO Giacom o, Čam po P o r ta  N uova  7, G rado 
M A R IC C H IO  Silvio, P iazza  O berdan 6, G rado



Okrožni ukaz št. 14
N a podlagi pooblastila k i m i ga daje odsek 4 splošnega ukaza št. 13, jaz F R A N C IS  J O H N  

A R M S T R O N G , podpolkovnik, tržaški komisar :

Ukazujem
1. —  D a so doli om enjene osebe im enovane za elane „E puracijske  kom isije“ za o b rti 

v  zvezi tega  ukaza  za tržašk o  okrožje :
1. Avv. B R A U N  E rn esto  - « a  B eecaria  6 - T rst, p redsednik
2. A vv. L E B A N  E doardo  - P iazza S. G iovanni 4 - T rs t
3. D o tt. P IN C H E R L E  B runo - G alleria  P ro tt i  3 - T rst
4. In g . C A L IG A R IS  G iusto - v ia  U dine 29 - T rs t
5. D o tt. F U R IA N  E gone - v ia D onota  2 - T rs t
2. —  U ra d  epuracijske  kom isije bo deloval v  P re fek tu ri, soba š t. 17, prvo nadstrop je , 

kam or je  tre b a  pošilja ti vse dopise.

Dne, 28. septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG

podpolkovnik 
trž a šk i okrožni kom isar

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA JULIJSKE BENEČIJE
Tržaško okrožje

Ukaz št. 15
Z  ozirom n a  splošni ukaz št. 11, ja z F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik  

rza šk i okrožni komisar

Ukazujem
da  bodo od d n eva  ob jave tega ukaza  v e ljav n a  nasledn ja  im enovan ja  za k ra jn o  u p ravo  trža šk e  
občine :

P red sed n ik  občine :
M IA N I Michele

P red sedn ik  s v e ta :
E O R T I B runo

S v e tn ik i :
B A K  Carlo 
CATALAN G iovanni 
C A T T EL A N I E ugenio

D E  R O SA  B runo  
F L O R E A N I Guido 
F O R T I Aldo 
LAGO O reste 
FR E S C A  R om eo 
R  IN  A L D IN I Teodoro 
R IV O L T I V itto rio  
SC IO LIS N arciso  
V ISIN T T N  R aim ondo



Okrožni ukaz št. 16
Glede na  splošni ukaz št, 11, jaz, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, tržaški 

okrožni komisar

U k a z u j e m

d a  bodo od  dneva ob jave tega u k aza  v e ljavna  nasledn ja  im enovan ja  za k ra jev n o  u p rav o  tržašk e  
občine :

Okrožni svet.
P red sed n ik  :

In g . G A N D U SIO  Fornando , T rs t

č la n  :
BRACC I G iovanni, T rs t 
B U D A  d o tt.  Giorgio, T rs t 
BU G A TTO  d o tt.  G iuseppe, G rado 
C O LO TTI prof. F rancesco, T rs t  
CON TE E rm in io , R onchi 
D E G R A S S I G iovanni, T rs t 
G E N T IL I P ie tro , T rs t 

'  M ISLE Y  G iordano B runo , T rs t 
M O N TI sig . G iorgia, T rs t 
P E R E S S O N I Lueiano, T rs t

P E S A N T E  d o tt. G iovanni, T rs t 
P IC C O LI av v . Sergio, T rs t 
P IN C H E R L E  d o tt. B ruo, T rs t 
P E R IN I  Pao lo , M uggia 
R O B B A  P ie tro , T rs t 
SU BA N  E tto re , T rs t 
TROM BA av v . A nton io , T rs t

N am estn ik i :
G A SSE R  av v . E doardo , T rs t 
G ER O SA  E nea, T rs t  
L A U R I a w .  Ferruccio , T rs t 
R IT O S S A -d o tt. Tullio , T rs t

Dne 21. septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG

podpolkovnik  
trža šk i okrožni k om isar



Okrožni ukaz št. 17

Glede na  sedmi odsek splošnega ukaza št. 11, jaz, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , pod­
polkovnik, tržaški okrožni komisar

U k a z u j e m

d a  je COSITLICH A ntonio  —  im enovan za pressednika trgovske, ob rtne  in  kam etijske  zbornice 
te r  u ra d a  za  in d u strijo  in  trgovino.

Trst, dne 22. septembra 1945.

F. J. ARMSTRONG
Podpolkovnik  

O krožni k om isar za  T rst

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA JULIJSKE BENEČIJE
Tržaško Okrožje

Okrožni ukaz št. 18

Ja z , F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik tržaški okrožni komisar

U k a z u j e m

d a  je  o d v e tn ik  T R E V IS IN I U go im enovan  z a  p redsednika  „N adzorstvenega  K om isije  K o m p en ­
zacijsko zborn ice“ n a  m e s tu  o d v e tn ik a  SADAR G U ID O , k i se je  odpovedal te  službe pod p o ­
gojem  teg a  ukaza .



Okrožni ukaz št. 19
V  zvezi s sp lošnim  ukazom  Št, 11, jaz, F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik 

tržaški okrožni kom isar:
U k a z u j e m

d a  bodo od dneva ob jave  teg a  uk aza  v e ljavna  nasledn ja  im enovan ja  za  k rajevno  u pravo  okrožja  
M onfalcone :
Okrožni svet.
Predsedn ik  občine

R O V A T T I R iecardo  
P redsedn ik  občinskega sv e ta  

TOČI GL A m ato  
Č lani občinskega sve ta

P E T R O N IO  I ta lo  
C A L L IN I Alfredo 
BOSCAROL A ndrea 
R IO S A  D aniele

N am estn ik i članov občinskega sv e ta  
BO TO LU ZZI A rnaldo 
D R IU S  V ito

Trst, dne 27. septembra 1945.
F. J. ARMOSTRONG

podpolkovnik  
trž a šk i okrožn i kom isar

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA JULIJSKE BENEČIJE
Tržaško Okrožje

Okrožni ukaz št. 20
J a z , F R A N C IS  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, tržaški okrožni komisar

U k a z u j e m

da je  gospod R affaele  C A N TA R O N E od dneva ob jave teg a  ukaza  im enovan  za  ra v n a te lja  u- 
s tanove  „O pera N azionale  pe r gli In v a lid i d i G u erra“ (D ržavn i zavod  za  vojne invalide) za 
trža šk o  okrožje , n a  m esto  gospoda, Angelo FR A N O E SC H IN , k i po določilih  teg a  ukaza  z a ­
pušča  m esto  u p ravnega  rav n a te lja .



Okrožni ukaz št. 21
Ja z , F R A N C I S  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, tržaški okrožni komisar

Ukazujem

1. —  O krožni ukaz  š t  1, razg lašen  dne 27. sep tem b ra  1945, je  s sed an jim  ukazom  preolikan.
2. —  O dvetn ik  SA DAR G U ID O  je im enovan  za p redsedn ika  „N adzorstvene kom isije  

kom penzacijske zborn ice“ n a  m esto  o dvetn ika  T R E V IS IN I U G O , k i po določil teg a  ukaza 
zapušča  predsedniško  m esto .

Dne SO. septembra 1945.
F. J. ARMSTRONG

podpolkovnik  
trž a šk i okrožn i kom isar

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA JULIJSKE BENEČIJE
Tržaško Okrožje

Okrožni ukaz št. 22
V  zvezi s sp lošnim  ukazom št. 11, jaz, F R A N C I S  IO H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, 

tržaški okrožni kom isar

ukazujem

d a  bodo od dneva ob jave tega uk aza  veljavna  n asledn ja  im enovan ja  za k ra jevno  u p ravo  vlad
neg a  ok ro ž ja  „ S ta ra n za n o “.

Okrožni svet.

P red sed n ik  občino

O LIV O  Guido

Predsedn ik  občinskega sv e ta  

B O SC A R IO L Gireppe

Č lani občinskega sv e ta
G A LO PIN  V irgilio  
P IN  Giacom o 
M A R T IN E L L I F ernando  
M IU S S I L uigi

N am estn ik i č lanov  občinskeha  sv e ta  
B IA S IO L I G iovanni



Upravni ukaz št. 5
Ja z, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .  A .  O. D ., v ii j i  la stn ik  za civilne zadeve, s

tem

u k a z u j e m

1. —  Cav. G IO R G IO  K R E Č IČ , D o tt. A U R E L IO  GOYA in  R ag . G IU S E P P E  D E M E L  
so s tem  im enovani v  odbor, k i bo pregledal knjige in  zapisnike pokra jinskega  sta tistično-eko- 
nom skega u ra d a  za  km etijs tv o  v  T rs tu  (Ufficio P rovinciale S tatistico-E conom ico dell’Agri- 
o o ltu ra ), V ia  R o m a 20.

2. —  T a  odbor bo im el d o sto p  do vseh k n jig  in  zap isn ikov  om enjene organizacije te r  
bo lahko izpraševal ka te reg a  koli u rad n ik a  a li uslužbenca glede n a  organizacijo  a li glede kakršne 
koli s tv a r i,  k i  b i b ila  v  zvezi z njo.

3. —  O dbor bo  v  10 dneh  po  končanem  pregledu zam e sestav il tozadevno  poročilo . 

T rs t, 20. sep tem b ra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .  A . G. D., 

višji častn ik  za c iv iln e  zadeve



Upravni ukaz št. 6
J a z , A L F R E D  G. BO W M A N , polkovnik, J .  A . G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve v 

tistem  delu J u lijsk e  Benečije, k i jo upravlja  Zavezniška vojaška uprava,

o d l o č a m ,

da b o vsaka od spodaj omenjenih oseb za časno imenovana za naslednje naloge :

M U R A R A  CAN DIDO bo v  im enu Z avezniške vojaške u p ra v a  za področje  Ju lijsk e  
B enečije  deloval k o t nadzorn ik  p ri zavodu Is t i tu to  N azionale per l ’A ssicurazione contro  gli 
In fo rtu n i su l lavoro (N arodni zavod za  zavarovan je  zoper delavske nezgode) te r  bo obdržal 
to  m esto  do  n adaljn jega  u k aza  Zavezniške vo jaške  u p rave.

PO G A S SI G IU S E P P E  bo v  im enu Zavezniške vo jaške  u p rav e  za področje Ju lijsk e  
B enečije  deloval k o t nadzorn ik  zavoda I s t i tu to  per l ’A ssistenza d i M alattie  a i L avora to ri (Zavod 
za  pom oč delavcem  v bolezni) te r  bo obd to rza l m esto  do  n adaljn jega  ukaza Zavezniške vojaške 
u p rav e .

FA R C I L U IG I bo v  im enu Zavezniške vojaške u p rave  za področje  Ju lijsk e  Benečije 
deloval k o t nadzorn ik  zavoda Is t i tu to  N azionale della P rev idenza Sociale (N arodni zavod za  
socialno sk rb stv o ) te r  bo ob d ržal to  m esto  do n adaljn jega  uk aza  Z avezniške vojaške u p rav e .

MARCON G IO V A N N I ALDO bo v  im enu  Zavezniške vo jaške u p ra v e  za področje J u ­
lijske  B enečije  deloval k o t nadzorn ik  zavoda E n te  N azionale d i P rev idenza  ed A ssistenza per 
i  D ipenden ti S ta ta li  (N arodni zavod za sk rb s tv o  in pom oč d ržav n im  uslužbencem ) te r  bo  ob ­
d rž a l to  m esto  do  nad aljn jeg a  ukaza  Zavezniške vojaške up rave.

SIM ONE PA SQ U A L E  bo v  im enu Zavezniške vo jaške  u p rav e  za  področje  Ju lijsk e  
B enečije  deloval k o t nadzorn ik  zavoda Uffici P rov . C o n trib u ti U n ifica ti in  A grico ltu ra  e pe r 
i N o m in ativ i degli E lench i dei L av o ra to ri (P okra jin sk i u rad  za zenačenje p rispevkov v  k m e­
t ijs tv u  in za delavske seznam e) te r  bo obdržal to  m esto  do n adaljn jega  u k aza  Zavezniške v o ­
jašk e  u p rav e.

T a  odlok s to p i v  veljavo n a  dan , ko ga  bom  podpisal.

T rs t, 20. sep tem b ra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik  J .  A. G. D ., 

v išji čas tn ik  za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 7

1. —  V zvezi z določbam i splošnega uk aza  š t. 11 je  Avv. EDM ONDO P U E C H E R  im e­
novan  za okrožnega predsednika tržašk eg a  ok rožja , D o tt. G IN O  PA LU TA N  pa  je  s tem  i- 
m enovan za okrožnega podpredsednika tržaškega  okrožja. V sak od n jiju  bo im el vso oblast 
te r  bo odgovoren za vse dolžnosti, k i so om enjene v  odseku 2 navedenega splošnega ukaza .

< 2. —- Ta im enovanja  bodo sto p ila  v  veljavo tako j in  bodo velja la  do nadaljn jega  ukaza .

T rst, 22. sep tem bra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik. J. A. G. D ., 

v iš ji častn ik  za civilne zadeve

G L A V N I  S T A N  Z A V E Z N I Š K E  V O J A Š K E  U P R A V E
13  v o j n i  z b o r

Upravni ukaz št. 8

Ja z, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .  A . G. D ., v iš ji častnik z  civilne zadeve,

o d l o č a m

1. —  D r. A T T IL IO  IN CO R D O N A  je  im enovan  za u p rav ite lja  av tom obilskega  cen tra  
(Centro A u to trasp o rti) s p rav icam i in  do lžnostm i, k i j ih  za to  nalogo p redv ideva  u k az  š t .  25.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik  J .A .G .D . 

v išji čas tn ik  za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 9

Ja z , A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .  A .  G. D ., v iš ji častnik za civilne zadeve v 
tistem  kra ju  Ju lijske  Benečije, k i je pod upravo Zavezniških sil, potrjujem  in  obdržim na  s lu i-  
benem mestu s stopnjo, plačo in  dodatki ter reprezentančnim i dokladami, kakor določa zakon, te-le 
osebe :

Z A N O T E L L I G IU S E P P E , p rv i p redsednik  apelacijskega sodišča - t r e tja  stopnja

D E  R U B E IS  GAETANO, g lavn i d ržav n i p rav n ik  apelacijskega sodišča za Ju lijsko  
B enečijo  - t r e t ja  sto p n ja

B A R A T T I U M B ER TO , apelac ijsk i sv e tn ik  - p e ta  stopn ja  

IL L IN I B R U N O , apelac ijsk i sv e tn ik  - p e ta  sto p n ja  

P E L L E G R IN I E N R IC O , apelacijsk i sv e tn ik  - p e ta  sto p n ja  

R O C H E L L I A T T IL IO , apelacijsik i sv e tn ik  - p e ta  s to p an ja  

F E R L A N  FRA NCESCO , apelacijsk i sv e tn ik  - p e ta  sto p n ja  

N A C H IC H  LODOVICO, apelacijsk i sv e tn ik  - p e ta  sto p n ja  

CEC O V IN I M A NLIO, sodnik  - osm a stopn ja  

SA LIS  ALD O , sodnik  - osm a sto p n ja  

FR A N C O  FR A N C O , oficial - d ese ta  stopn ja  

ROM ANO M A RIO, oficial - d ese ta  sto p n ja

T rs t, dne o k to b ra  1945.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik  J .  A. G. D , 

v išji čas tn ik  za civilne zadeve



Objava številka 1

Kontrolni komitet.

J a z , F R A N C IS  J O H N  A R M S T R O N G , podpolkovnik, komisar tržaškega področja, 
postavljen na podlagi splošnega ukaza štev. 7 Zavezniške vojaške uprave

imenujem

doli navedene meščane tržaškega področja za sestavo kom isije prve stopnje, navedene v zgoraj o- 
menjenem ukazu

1. A R A G N I A N TO N IO , A vvocato - v ia  Cesare B eccaria, 6, T rieste
2. A PO LLO N IO  G IO V A N N I - v ia  C. Cosulich, 116, M onfaleone
3. BLASIZZA T U L L IO  - v ia  Com m erciale, 88, T rieste
4. BUDA E D O A R D O , A vvocato - via P a rin i, 9, T rieste
5. C A S T E L PIE T R A  G IU L IO , Professor - v ia  Carpaccio, 16, T rieste
6. COVA M A RIO  - v ia  D onato  B ram an te , 6, T rieste
7. F R E L L I L U IG I - v ia  D ’A lviano, 86, T rieste
8. F U R L A N I V IT T O R IO , Professor - V ia  23 M arzo, 1, T rieste
9. JA U T  G IO R G IO , P ro f. A w .  - v ia  T orreb ianca, 25, T rieste

10. M A RI M A RIO - v ia  A lfieri, 12, T rieste
11. N ED O C H  ADELM O, D o tt. - v ia  R uggero  M anna, 18, T rieste
12. NED O CLA N  G IN O  - v ia  Cesare B a tt is t i ,  41, M uggia
13. PA H O R  E R N E S T O , v ia  M azzini, 42, R onchi
14. P A O L E T T I A T T IL IO , M aestro - v ia le  X X  Settem bre, 80, T rieste
15. P E R S O G L IA  LU C IA N O , A vvocato - v ia  T orre  B ianca, 39, T rieste
16. P IT T O N I G A STO N E, v ia  de lla  P ie tà , 35, T rieste
17. PO D R EC C A  E M IL IO , v ia  R om agna, 22, T rieste
18. POLACCO A R N A LD O , Professor - v ia  Cesare B a tt is t i ,  24, T rieste
19. PR E SC A  ROM EO , A vvocato  - v ia  Cesare B a ttis t i ,  8, T rieste
20. SIR C A  G IO R D A N O , v ia  T artin i, 12, T rieste

O dvetn ik  A R A G N I A N TO N IO  je  im enovan zà  p redsedn ika  kom isije .
Vsi osebni in  splošni p o d a tk i nanašajoč  se na  ukaza  štev . 7 i 8 m orajo  b iti  naslovljeni

n a  :

KONTROLNO KOMISIJO ZA TRŽAŠKO PODROČJE 
Justična Palača III nadstropje

T rs t, 30-7-1945



P O L A  A R E A

Preimenovanje šolskih uradov

N aslovi „Šolski u p ra v n ik “ („P rovvedito re  agli S tu d i“) in  „Šolsko u p ra v n iš tv o “ („P ro v  
v ed ito ra to  ag li S tu d i“ ) se sprem ene k o t sled i :

a) „Šolski in te n d a n t“ („S ovrain tenden te  scolastico“ ) nam esto  „Š o lsk i u p ra v n ik “ 
(„P rovved ito re  ag li S tu d i“ ), k i bo  im el is te  prav ice, do lžn o sti in  odgovornosti 
šolskega u p ravn ika , kak o r je  to  označeno v  zakonu, k i  je  sedaj v  ve ljav i, a li v  ukazu  
a li razglasu , k i ga je  ob jav ila  Zavezniška v o jaška  u p rav a .

b) „Šolska in ten d an ca“ („Sovrain tendenza  soo lastica“ ) nam esto  „Šolsko u p ra v n iš tv o “ 
(„P ro v v ed ito ra to  ag li S tu d i“ ), k o t je  to  označeno v  zakonu , k i  je  sedaj v  v e ljav i, 
a li v  uk azu  a li razglasu, k i ga  je  o b jav ila  Z avezniška v o jaška  u p rav a .

T a  ukaz  s to p i v  veljavo  z dnem , ko ga  bom  podpisal.

H.P.R. ROBERTSON
P o lkovn ik  Z. V . U .

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA ZA OKROŽJE PU LJ

Upravni ukaz

Imenovanje uradnikov v krajevni upravi.

N  tem elju  ob lasti, k i m i jo  p ripozna sp lošn i ukaz  š t. 11, jaz  E . S. O R PW O O D , podpol- 
icvnik kraljevskega polka B erkshire, okrožni kom isar za  P u lj,

odločam:

1. M A G N A R IN  A lbin je  im enovan za  občinskega ta jn ik a  v  P u lju .
2. O A L IF F I N ikolaj je  im enovan za p redsednika  občinskega sv e ta  v  P u lju .

Z a člane teg a  sv e ta  se im enujejo
A R G E N T IN I E rnesto  
D EC LEV A  Francesco 
FO N D A  V itto rio  
G IA C O M ELLI Francesco 
M A R T IN O L L I Sergio 
R ISM O N D O  Angelo 
S E P E T IC H  R em igio 
VASCO E m ilio
Z a nam estn ike  teh  članov se im e n u je jo :
B ELA Z A ttilio  
B R O N Z IN  G iusepppe 
D E  ST R A D I E nrico



3. U radn ik i in  občinsk i sve t, k i so b ili im enovani, bodo im eli u p ravne, zakonodajne, 
izvršilne in  vse d ruge pravice  in  do lžnosti, k i jim  jih  p ripozna  splošni ukaz  š t. 11.

4. T a  ukaz s to p i v  veljavo, ko ga  bom  podpisal.

P u lj, 10 septembra 1945.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik  

okrožni kom isar v  P u lju

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA PULJSKO OKROŽJE

Uredba št. 2
Odstranitev gradbenega materiala

N ihče ne sm e brez p isanega dovoljenja  Zavezniške vojaške u p rave  o d stra n iti s  ka terega  
koli poslop ja  na  P u ljskem  področju , k i je pod ob las tjo  Zavezniške vojaške u p rav e, kakršnega 
koli g radbenega m a te ria la , kak o r tram o v e, cem ent, kam ne in  opeko, p a  na j bodo poslop ja  n e ­
d o tak n jen a, poškodovana a li  porušena.

N ihče ne sm e brez p isanega dovoljenja  Zavezniške vo jaške u p rave  po d ira ti, o d stran iti 
a li kak o r koli poškodovati k ak ršen  koli senik , kočo, začasno zgradbo, ograjo a li z id  n a  P u l j ­
skem  področju , k i  je  pod o b las tjo  Zavezniške vojaške uprave.

K d o r se ne b i pokoraval določilom  te  u redbe, bo, ako ga bodo im eli za  krivega, obsojen 
po Zavezniških vo jašk ih  sodiščih .

F  P u lju  dne 27. ju n ija  1945.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik

k o m isa r za Pu ljsko  okrožje

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA OKROŽJE PU LJ

Upravni ukaz
Ja z , F . S. O R PW Ó O D , podpolkovnik  k raljevskega polka B erkshire, okrožn i kom isar 

za P u lj, im enujem  gospoda Francesca  Poloni ja  za p oveljn ika  luke v  P u lju .

F. S. ORPWOOD
podpolkovnik  

okrožn i ko m isar za Pulj



Okrožna splosna odredba št, 2
K E R  J E  P redsedn ik  okrajnega odbera  O kraja 4 a  (Dolegna-Cosbana) kom u se je  za­

grozilo da  ga  bodo p re tep li podal ostavko  k i je  b ila  sp re je ta  in
K E R  ŠE n i b ilo  mogoče im en o v a ti p red stav n ik a  za okrožje in  za občinsko u p ravo  kak o r 

določeno s Splošno O dredbo š t .  I I  in
K E R  SE  ne zd i um estno d a  b i se im enovalo za om enjeni okraj enega začasnega p red ­

sedn ika  ker je  v  tek u  izbor teh  u p ra v n ih  organov kakor določa Splošni U kaz š t. I I ,  in  ker ob­
s to ji t a  zap reka  v izv rš itv i teg a  ker je določeno a  Splošnim  U kazom  š t  11, se je odločilo d a  
bo prevzela vlado in  upravo  teg a  O krežja Zavezniško V ojaška U prave  sam e.

S tem  se d a  jav n o  naznanilo  o zgoraj om en jen i odločbi in  d a  je b ila  v sa  ob last v lade in  
u p rav e  teg a  O krožja in v  tem  O kra ju  p rev ze ta  od čas tn ik a  za civ ilne  zadeve Zavesniške V ojaške 
U prave  k a te r i  je  sedaj a li p a  bo v  bodoče določen tem u  o k ra ja , k i j e  tu d i pooblaščen 
p o v e riti vso a li delno o b last v sakem u vojaškem u p oveljn iku  Z aveznišk ih  Sil v G oriškem  
okrožju .

D ano : 30 au g u sts 1945
-J. C. SMUTS
Podpolkovnik  

Goveijner okrožja

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožna objava št. 3
1. —  Splošna od redba š t. 11 o u redbi u p rave  s to p i v  veljavo. Im enovan ja  Z avezniške 

vo jaške u p rav e  v  sm islu  te  odredbe so izv jav ljen a  in  bodo svoječasno o b jav ljena  v  časnik ih .
2. — Za ta  im enovanja  se je  Zavezniška v o jaška  u p ra v a  odločila  po vestnem  posve­

to v an ju , tak o  da  bodo obširno zas topan i vsi slo ji p reb iva ls tva , v  ko likor je  to  v  d an ašn jih  okoli­
šč in ah  m ogoče. D a pa ta  im enovanja  ne zastopajo  popolnom a vse sloje, je  odvisno od d e js tva , 
d a  je  velik  sestav n i del lju d s tv a  po tom  svo jih  vod ite ljev  odklonil v lad i svoje sodelovanje.

3. —  T i vodite lji so si p risv a ja li pravico , češ da  so b ili izvoljeni od lju d s tv a  in  da  sam o 
osebe izvoljene od lju d s tv a  lahko služijo  za v lado. So tu d i  izjav ili, da  nočejo b iti  im enovani 
od  Z avezniške vo jaške uprave.

4. —- Ponovno se je tem  vodite ljem  pojasnilo  :

a) D a  te  vo litve , na k a tere  se on i sklicujejo, n iso  m ogle b i t i  p rav ične  a li dem okratične, 
ke r so b ili  sam o oni izvo ljen i in  noben  I ta lija n .

b) D a  prav ične  vo litve  niso m ogoče v  vojnem  času a li v  dan ašn jih  okoliščinah Vojaške 
u p rav e.

c) D a  je  m ogoče izb ra ti ljudske zastopnike tu d i na  d rugačen  n a č in  kakor z vo litv ijo  
in  d a  j ih  bo Z avezniška vo jaška  u p ra v a  na  t a  način  izbrala .



5. —• K lju b  p o n o /n im  izjavam  tem  vodite ljem  in  k lju b  ponovnim  prošn jam , d a  b i on i 
predložili im ena oseb, k i b i po vo lji lju d s tv a  b ili n jih o v i zas topn ik i, so on i v z tra ja li na tem , da  
so  odrekli vsako svoje sodelovanje z v lado.

6. —  Vsled teg a  je  b ila  Z avezniška vo jaška  u p rav a  prim orana  izv rš iti n am estitev  brez 
zastopnikov  teg a  dela lju d s tv a  in  v  n e k a te rih  k ra jih  n a d a ljev a ti z u p rav o  brez lju d sk ih  za ­
stopnikov.

7. —  O bstoji pa  želja Zavezniške vojaške u p rav e  d a  b i se t a  del p reb iv a ls tv a  prem islil, 
k a r  se t ič e  odločitve svo jih  v od ite ljev . J e  želja  Zavezniške vojaške up rave, d a  se te j skupin i, 
k a te ri je  bilo od fažism a zanikano vsako zapostopstvo , ne zan ik a  to  od sv o jih  la s tn ih  v o d ite ­
ljev .

8. —• Zavezniška vo jaška  u p ra v a  ostane vedno p rip rav ljen a  sp re je ti ta  ve lik i sestav n i 
de l p reb iva ls tva , k i naj b i im el svoj p rav ičn i delež p r i u p rav i tega področja .

Gorica, dne 8. septembra 1945.
J. C. SMUTS,
podpolkovnik , 

g uverner ok ro ž ja

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožni ukaz št. 3 B
S tem  ukazujem , da  naj p redsednik  okrožnega odbora  goričkega okrožja  (goriško ok ro ­

žje, k i obsega goriško občine) im a in  obdrž i v  goriškem  okrožju  vso ob last, k i je  jo  im el doslej 
občinski župan pod ita lijan s jk im  zakonom  v  v e ljav i dne 8. sep tem bra  1943.

T a  ukaz s to p i n a  m esto  okrožnega uk aza  š t. 3., d a tiran eg a  2. ju lija  1945, te r  bo im el 
veljavo od tega dne  in  v e lja l do nadaljn jega  ukaza.

9. ju lija  1945.

H. B. SIMSON
podpolkovnik , 

v. d . okrožnega k o m isarja

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožni ukaz št. 4
S tem  ukazu jem , da  b o d i B ON ARDO Giacom o im enovan  za ra v n a te lja  b ivšega go­

ričkega vo jaškega ok rož ja  u p ra v a  p lač  ; p revzel bo  do lžn o sti, k i m u  bodo posebej poverjene 
po  Z avezniški vo jašk i u p rav i.

T a  ukaz  bo  s to p il tak o j v  ve ljavo  in  bo  velja l do  n adaljn jega  ukaza.

H. B. SIMSON,
podpolkovnik , 

v . d. okrožnega kom isarija



Okrožni ukaz št. 5
S tem  ukazujem , da  bodi VISM A RA  Ita lo  im enovan za izrednega k om isarja  n ad  go- 

rriško hraniln ico  z vso oblastjo  in  z vsem i dolžnostm i, k i jih  nalagajo  b an čn i zakoni I ta li je  iz ­
rednem u kom isarju .

T a  ukaz bo  sto p il tak o j v veljavo  in bo  velja l do nadaljn jega  ukaza .

5. ju lija  1945.

H. B. SIMSON,
podpolkovnik, 

v . d. okroženga kom isarja

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
____________________ G o r i š k o  o k r o ž j e ___________________

Okrožni ukaz št. 6
S tem  ukazujem , da  bodi M ARZUTTINT K arlo  im enovan za  v ršilca  do lžnosti ra v n a te lja  

te rito ria ln e g a  urada za p reh rano  (U fteal), goriški odsek, te r  d a  bo  vodil t a  u ra d  v  sk ladu  z d o ­
lo č ili in  navod ili te rito ria ln eg a  u rad a  za p rehrano  in  pod nadzorstvom  Zavezniške vojaške 
■uprave.

T a  ukaz  bo s to p il tako j v  veljavo in  bo veljel do nadaljn jega  ukaza.

7. ju lija  1945.

H. B. SIMSON,
podpolkovnik, 

v . d. okrožnega kom isarja



Okrožni ukaz št. 7

V  soglasju  z uredbo , ko jo je  izdal polkovnik  N E L SO N  W . M O N FO RT (U .S.A .), v iš ji 
čas tn ik  za civilne zadeve p ri Z avezniški vo jašk i u p rav i, 13. vojaškega zbora, z dne 4. ju lija  
1945, se odreja s le d eč e :

0

1. —  Sodne ob las ti v  goriškem  področju , označene v  I I .  od stav k u  te  uredbe (za goriško 
področje se im a oni del okrožja , k i je  pod nadzorstvom  Zavezniške vojaške u p rav e), m orajo  
tak o j p riče ti s poslovanjem .

2. —  Ta uredba se n anaša  n a  sledeče sodne o b la s t i : G oriško okrožno sodišče, ok ra jn a  
sodišča  v  Gorici, G radišču  ob Soči, K orm inu , K om enu, T olm inu in  v  K analu .

a )  Im e  „K om enska p re tu ra “ se p reim enuje v „O k rajn a  sodn ija  Sv. D an ije la  n a  K ra su “ 
in  bo im ela ta m  tu d i svoj sedež.

b) Im e  „Tolm inska p re tu ra “ bo preim enovano v  „O k rajn a  sodn ija  v  K o b a rid u “ in  
bo im ela ta m  tu d i  svoj sedež.

3. — T erito ria lna  p ris to jn o s t te h  sodnišk ih  ob lasti bo o sta la  nesprem enjana z izjem o 
p o trebn ih  om ejitev  okrajne sodne ob lasti na  področju , ki je pod nadzorstvom  Z avezniške 
vojaške uprave.

а) T erito ria ln a  p ris to jn o s t okrožnega sod išča  v  G orici bo obsegala oni del goriškega 
okrožja , k i je  pod  n adzorstvom  Z avezniške vojaške uprave.

б)  Od goriškega ok rož ja  bodo izvete  n ek atere  občine a li p a  deli občin , k i se n ah a ja jo  
onstran  dem arkacijske č rte . Č astn ik  za p ravne  zadeve do tičnega  področja  bo na- 
znač il te  k ra je  p ris to jn im  oblastem .

c) V  obseg te rito ria ln e  p ris to jn o sti goriškega okrožja  (G oriška p re tu ra ), bo prešel tu d i 
t is t i  del občine R ifenberg , k i je pod nadzorstvom  Zavezniške vojaške u p rave  in  k i 
je  spadal pod okraj A jdovščine (p re tu ra  v  A jdovščin i). Č astn ik  za p ravne  zadeve 
teg a  ok rož ja  bo označil to  področje p ris to jn im  oblastem .

d)  Pod  okraj K om eno (sedaj preim enovan  v  okraj Sv. D anije l na  K rasu , ozirom a b ivša  
p re tu ra ) ne bo spadal oni del občine Sv. D anije la  na  K rasu , k i se n ah aja  o n stran  
dem arkacijske  č r te ;  čas tn ik  za  p ravne  zadeve bo t a  del označil p ris to jn im  oblastem .

e) T is ti del občine Č rnica k i je  pod nadzorstvom  Z avezniške vojaške up rave, bo prešel 
pod okrajno  p ris to jn o s t K om enske občine (K om enska p re tu ra  p re im enovana  v  
okraj in  okrajno  sodišče Sv. D anije la  n a  K rasu ). Č astnik za  p ravne  zadeve bo to  
področje  označil p ris to jn im  oblastem .

)) Izvze te  od  o k ra ja  T olm in (Tolm inska p re tu ra  p re im enovana  v  okraj in  okra jno  
sodišče v  K o b aridu ) bodo nekatere  občine a li deli občin, ki se n ah aja jo  o n stran  d e ­
m arkacijske  č rte . Te občine bo častn ik  za p ravne  zadeve označil p ris to jn im  oblastem .

g) Izv ze t od Tolm inskega o k ra ja  (preim enovanega v  okraj in  okrajno  sodnijo  v  K o ­
b arid u ) bo on i del občine Bovec, k i je pod nadzorstvom  Z avezniške vojaške u p rav e  
in  k i je  prej spad a l pod bovško okrožje (bovška p re tu ra ).

h) Izvzete  od K analskega o k ra ja  (b ivša  K an alsk a  p re tu ra )  p a  bodo n ek atere  občine 
a li deli občin, k i se n ah aja jo  o n stran  dem arkacijske  č rte . Te predele bo čas tn ik  za  
p ravne  zadeve označil p risto jn im  oblastem .

4. -—- Sodniško in  p isarn iško  osebje zgoraj nevedenih  ob lasti, naj čim  prej p rične s po ­
slovanjem .



5. ■—• D a se obdrž i stroga n ep ris tran o st v  u p rav i te r  da se n a  področju , k i je  pod n a d ­
zorstvom  Zavezniške vojaške uprave, onem ogočijo kakršne koli razlik e  v  sodn i u p rav i, se odreja 
sled eče  :

a) V zpostav ljen  bo poseben oddelek goričkega sodišča , k je r bo sodeloval vsaj en  sodnik  
slovenske narodnosti, k i s ta ln o  živi na  področju , k i je pod nadzorstvom  Zavezniške 
vojaške uprave. T a sodnik  se bo udeleževal sen a ta , k a d a r koli bo ena izm ed to žeč ih  
se s tra n k  slovenske narodnosti. V p rim eru , d a  sodnik  ne b i soglašal z od ločitvam i 
večine sen a ta  v  enem  vprašan ju , k i ne b il b ilo  izključno tehnično-juridičnega, zn a ­
čaja , lahko s tra n k a  slovenske narodnosti, v p rim eru , da se ne b i zadovoljila  z odlo­
čitvam i sodišča, izroči p riz iv  na  apelacijsko sodišče v  T rs tu  a li na kom isarja  gori- 
Škega okrožja . K o bi se s tra n k a  odločila za reden  p riz iv  a li pa za p riziv  pred  
kom isarjem , ne bo po tem , ko bo t a  o n jem  odločil, nobenega p ravnega sred stv a  
več ; v  tem  p rim eru  bo lahko  v išji častn ik  za civilne zadeve n a  podlagi n jem u 
naslovljene prošnje  do voli k a k  d rug  p rav n i postopek.

b) P re tu re  v  Tolm inu (preim enovana v  ok ra jn o  sodišče v K obaridu ), v  K analu  in  v  
K om enu (preim enovana v  ok ra jno  sodišče Sv. D an ije la  na  K rasu ), bodo imele —  
če bo to  m ogoče —  sodnike slovanske n a rodnosti, ki s ta ln o  živ ijo  na  področju , k a ­
tero  je pod nadzorstvom  Z avezniške vojaške uprave. T i sodniki bodo dob ili to za ­
devna navodila  od oseb, k i so zato  odgovorni .

6. — V p rim eru , d a  b i bil p riz iv  naslovljen n a  apelacijsko  sodišče v T rstu , bo odločitev  
te g a  sodišča  končnoveljavna in  ne bo m ožen n ad aljn i p riziv  na  kasacijsko  sodišče v  R im u  a li  
n a  kako drugo sodišče v  I ta l i ji ,  kakor se je  to  dogajalo poprej.

7. ■—- Sledeče uredbe velja jo  za vse z goraj navedene sodnijske urade  goriškega okrožja :

a) K azenske ob ravnave im ajo  p red n o st pred  c iv iln im i.

b) K azenske obravnave, p ri k a te r ih  je obtoženec v  zaporu, im ajo  p rednost pred onim i, 
p ri k a te r ih  je  obtoženec n a  svobodi.

c) N e bo se  v ršila  nobena c iv ilna  obravnava , p ri k a te ri ena od obeh s tra n k  ne b i b ila  
navzoča iz vzrokov, k i so n a s ta li zarad i vojne.

d) Civilne obravnave, k i bodo imele p rednost, so  p redvsem  obravnave  nu jnega  značaja , 
in  s i c e r :

1. Im enovan je  u p rav n ik o v  m edtem  ko zadeva  teče  (za m rtv e  osebe in  upn ike).

2. Iz jav e  o odso tnosti in  o dom nevni sm rti.

3. Z akonska ločitev .

4. U red b a  o zašč iti in te resov  m ladoletn ih .

5. P rež iv n in a  ločencev.

6. P rip o ra  a li  o d p u st slaboum nih .

7. U redba, k i se n anaša  na. un ičene a li izgubljene delnice.

8. V išji čas tn ik  za civilne zadeve lahko prekliče a li sp rem eni k a tero  koli sodbo, 
k i jo  je  izrekel sodnik  ita lijan sk e  n a ro d n o sti.

f)  V sakdo im a  prav ico  do p riz iva  na  v išjega čas tn ik a  za civ ilne zadeve, da  se razsodba, 
k i  jo  je  izrekel sodnik  ita lijan sk e  n a ro d n o sti rev id ira , v  p rim eru  da  je  škodljiva 
za  Z avezniško vojaško u p ravo  a li p a  za k a te ro  izm ed v lad  Z edin jen ih  narodov.

g) V sak č as tn ik  Zavezniške vojaške u p rav e  je  u p rav ičen  p riso s tv o v a ti v vsakem  času 
razp rav i, k i jo  v od i sodn ik  ita lijan sk e  narodnosti.

h) V sak so d n ik  ita lijan sk e  n a ro d n o sti bo  tedensko  pošilja l seznam  kazenskih  zadev, 
k i so se ob ravnavale  v  p re jšn jem  ted n u  in  k i bo  vseboval sledeče p o d a tk e :

1. Im e  obtoženca



2. N aslov obtoženca

3. P o d a tk e  obtoženca, vk ljučno  z navedbo narodnosti

4. Spol obtoženca

6. S ta ro s t ob toženca

6. Z načaj k rivde

7. R azsodbo

8. —  T a ukaz  sto p o i/v  tak o j veljavo.

5. septembra 1945.
H. D. SJMSON,

podpolkovnik,
nam estn ik  okrožnega k o m isa rja

GLAVNI STAN ZAVENZlSKE VOJAŠKE UPRAVE
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožni ukaz št. 8
U kazujem , d a  prevzam e vodstvo  n ad  zalogo, sk lad iščem , in  u p rav o  tv rd k e

Nabavijalna zadruga (navod) v Gorici.

rav n a te ljev  n am estn ik  terito ria ln eg a  u rad a  za p reh rano  (U FTE A L ), gorički oddelek, kontro lo  
in  nadzorstvo  pa  Zavezniška vo jaška  u p rav a .

T a  ukaz  sto p i tak o j v  veljavo .

D a tu m : 12. ju lija  1945.
H. B. SIMSON
Podpolkovnik

N am estn ik  okrožnega k o m isarja

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožni ukaz št. 9
1. —  U kazujem , d a  m orajo  im e ti v s i la s tn ik i ho telov , g o stiln  in  k rčm , te r  na jem odalajc i 

oprem ljenih  sob, k i sprejem ajo  ljud i na  s tanovan je  v  gorišk i obč in i poseben zap isn ik , v  k a terem  
m o ra  b iti  zabeleženo im e, naslov  in  š tev ilk a  osebne lis tin e  vseh  prenočevalcev.

2. —  Seznam  nov ih  gostov  m ora  b iti  v sak  d an  predložen k v estu ri p red  12. uro.

3. —  G ospodar a li n jegov  n am estn ik  h o te la , gostilne, k rčm e al s ličn ih  u stan o v  te r  sob 
k i sc ne  bo  pokoraval n aredbam  teg a  ukaza, d a ja l napačne  a li sam o delne podatke, je  k riv  p re ­



stopka  in  bo, če bo priznan  za  k rivega od Zavezniškega vojaškega sodišča, kaznovan  z globo a li 
zaporom  a li obojim , kak o r bo sodišče odločilo. Poleg teg a  bo sm elo sodišče k rivcu  in  obsojencu 
u k in iti  dovoljenje za izvajan je  njegovega poklica.

4. —  Ta ukaz  s to p i tak o j v  veljavo  in  bo  velja l do nadaljn jega  ukaza.

D a tu m ; 27. ju lja  1946
1. B. SMDTS
Podpolkovnik  

O krožni kom isar

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožni ukaz št. 10
S tem  u kazu jem  in  im enujem  M ACHERO BARTOLOM EA za n ad zorn ika  u ra d a  za 

racion iran je  v  goriškem  okrožju  z vsem i pooblastili, k i j ih  je  doslej im el nadzorn ik  občinskih  
u rad o v  za racion iran je  pod ita lijan sk im  zakonom , kak o r je b il v  v e ljav i dne8 .sep tem bra 1943. 
Im enovan i bo  deloval pod nadzorstvom  Zavezniške vojaške up rave.

T a ukaz  bo s to p il v  veljavo tak o j in  bo  veljaven  do n adaljn jega  ukaza.

20. ju lija  1945.
J .  C. SMUTS

Podpolkovnik  
O krožni kom isar

GLAVNI STAN ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE
G o r i š k o  o k r o ž j e

Okrožna odredba št. 11 

Prevoz z motornimi sredstvi.
O dreja  se  s le d e č e :
1. —  S to  odredbo se  u v a ja  za Goriško okrožje u p rav n a  u sta n o v a  prevoznih  sredstev  

n a  m oto rn i pogon z im enom  G oriški K onzorcij A v to tran sp o rto v  (C .A .G .) k i  se  v  te j u redb i 
n a  k ra tk o  im enuje  „K onzorcij“  s  pooblastili in  delovanjem  kak o r naznačeno  v  sled ečem ;

m



2. — Iz raz  „m otorna prevozna s re d s tv a “ v  kolikor se uporab lja  v  te j odredbi, obsega 
vse tovorne avtom obile , kam ione, s prikolico, cestne tra k to r je  s p rik lopnim  vozom , av tov lake  
in  vsako  drugo m otorno vozilo že zgrajeno a li sposobno a li p a  sprem enjeno v  svrho  prevoza 
b laga a li m ate ria la , izvzem ši vozila z nosljišvostjo  10 s to to v  a li m an j.

3. — Goriški a v to tran sp o rtn i konzorcij je  pooblaščen n ad zo ro v a ti, u re je v a ti in  če p o ­
treb n o  tu d i izvrševati vse prevoze z m oto rn im i vozili v  ozem lju Goriškega okrožja  in  je  tu d i 
pooblaščen u re ja ti  in  n a d z ira ti ves prevoz z m oto rn im i vozili iz in  v  ozem lje om enjenega okrožja.

4- •—■ K onzorcij je  tu d i pooblaščen u k ren iti vse p o trebno  in  ko ristno  za izv rš itev  vsega 
označenega delovanja. Im a  prav ico  sk lepati po trebne  pogodbe, n ab av lja ti, posedovati, obre­
m en jev ati, o d tu je v a ti, in  n a  v sak  drug i n ač in  poslovati s  nep  prem ično las tn in o  in  vsak im i 
im  v inskim  dohodkom  k i je  z n jo  v  zvezi.

5 —  Vse osebe v  Goriškem  okrožju  k i so lastn ik i, k i u p rav lja jo  ali posedujejo m otorna 
prevozna sred stv a  v  sm islu  gornje definicije, m orajo  t a  p r ija v iti  konzorciju  tekom  sedm ih  dni 
od  dneva objave te  uredbe.

N obrno m otorno  prevozno sredstvo  k i n i prijav ljeno  sm e p rev aža ti blago a li m a te ria  po, 
k ak o r tu d i, iz goričkega okrožja .

6- — Konzorcij bo posloval k o t posrednik  in  p lač iln i u ra d  m ed  la s tn ik i to v o rn ih  vozil, 
m ed  poslovalci z m o to rn im i vozili te r  onim i k i po trebu jejo  prevoz b laga in  m ate rija la  iz enega 
k ra ja  v  drugi.

” • — K onzorcij m ora tak o j p r ip ra v iti  in  o b jav iti seznam  cen (ta rif) za ves prevoz z m o­
to rn im i sredstv i k i ga  m ora o d obriti zavezniška vo jaška u p rav a , te r  se druge cene ne sm ejo 
zah tev a ti.

8. — Osebe k i p o trebu jejo  m o to rn a  prevozna sred stv a  za tran sp o rt b laga m ate ria la  naj 
zaprosijo  pism eno konzorcij in  naj navedejo  :

a) opis to v o ra  in  n jega težo  ;

b) označba k ra ja  k je r  to v o r l e ž i ;

c) označba k ra ja  k am o r je  to v o r nam enjen  ;

d) nam en prevoza tov o ra

e) za kedaj se želi ta  prevoz.

9. — P o  prejem u tak e  prošnje bo konzorcij, v  ko likor je  m oto rn i prevoz n a  razpolago, 
določil las tn ik a  a li poslovalca m otornega vozila  za prevoz teg a  blaga in  m ate ria  la, m u  bo izdal 
delovni izkaz kak ršen  je popisan  v  sledeči to čk i te  uredbe in  vse petro lejske izdelke (ali tu d i 
kupone) za to  določeno vožnjo.

P red n o st im a prevoz p reh rane  in  d ru g ih  ž iv ljensk ih  po trebščin .

10 —  N obena oseba ne sm e u p o ra b lja ti a li  d o vo liti uporabo  kom urkoli svojega m o to r­
nega vozila, ozirom a m otornega prevoznega sred stv a  k i ga  up rav lja , brez gori navedenega d e ­
lovnega izkaza izdanega od konzorcija . Delovni izkaz se bo izdal za vsako  vožnjo  posebej in  bo 
vseboval sledeče p o datke  :

a) p o t a li p o ti k i se j ih  bo uposluževalo  m oto rno  vozilo ;

b) v rs ta  in  ko lič ina  b laga  a li m a te ria la  ki se p rev aža  ;

c) im e in  naslov  v ozača  ;

d) Im e  in  naslov  p o tn ik a  a li po tn ik o v  če so, k i so u p rav ičen i sp rem lja ti vozača.

e) čas odhoda in  v e rje tnega  p o v ra tk a ;

f )  v rs ta  (tip ) in  ko lič ina  pe tro le jsk ih  izdelkov odkazan ih  za  vožnjo  ;

T i delovni izkazi se m orajo  za časa tran sp o rta  im e ti vedno p r i  sebi p r i vseh  vožnjah  
in  m o to rn i prevoz se m ora  izv a ja ti s trogo  v  sk lad u  s tu k a j izrečno naveden im i o- 
m e jitv am i.
Takoj po k o n čan i v o žn ji se bo m o ral delovni izkaz v rn iti  konzorciju .



11. —  P e tro le jsk i izdelki ki j ih  je preskrbel konzorcij ali k i so b ili dodeljeni s kuponi iz ­
d an ih  od konzorcija  se ne sm ejo u p o rab iti d rugače  k o t za vožnjo  ki je b ila  dovoljena in  vsi 
t i  nakazan i pe tro lejsk i izdelki m orajo  b iti  vedno v la s ti tis teg a  la s tn ik a  a li pod jetn ika  m otorn ih  
prevozov k a te rem u  so b ili t i  perolejsk i izdelki nak azan i od konzorcija .

P o  dovršeni dovoljeni v ožn ji se n a p rav i zaznam ek na vsakem  delovnem  izkazu z na- 
vedno m nožine neporabljenega petrolejskega m ateria la .

12 a . -—- D ovolilnice za prevoz se  bodo izdale sam o onim  las tn ik o m  in  podjetn ikom  m o ­
to rn ih  p revoznih  sredstev  k i so p rip rav ljen i d rž a ti  se določil in  p rav iln ik a  konzorcija.

Osebe za k a te re  se blago in  m ate ria l p rev aža  bodo p lačale  p ris to jb in e  za t a  prevoz kon* 
zorciju po zgoraj navedenih  ta rifah  in konzorcij bo p lačal oni raču n  lastn ikom  a li podjetn ikom  
m otorn ih  prevoznih  sredstev  odbivši n a jp re j (5% ) p e t o dsto tkov  od teg a  zneska za razne stroške 
konzorcija, potem  ceno petro lejsk ih  p ro d u k to v  k i jili je dobavil konzorcij, te r  vseh ostalih  
d e jansk ih  izdatkov .

13. -—- Konzorcij bo pod  delovnim  vodstovm  rav n a te lja  k i bo im enovan od zavezniške 
vojaške u p rave  k a te ri je pooblaščen d a  z odobritv ijo  zavezniške vojaške u p rave  n astav lja  
in odpušča druge u rad n ik e  in  nam eščence in  jim  po svoji odločitvi povel ja  delokrog in dolžnosti

V pom oč ra v n a te lju  se bo izvolil odbor p e tih  las tn ik o v  a li pod jetn ikov  a v tran sp o rto v  
izvoljen od las tn ik o v  a li p o d jetn ikov  m o to rn ih  voznih sredstev  goriškega okrožja v  selji ki bo 
v  to  svrho  sklical ra v n a te lj. D elovanje teg a  odbora  bo  sam o posvetovalno.

14. —- K onzorcij bo vedno pod nadzorstvom  in  u p ravo  zavezniške vojaške uprave.
15. —  R aču n i konsorcija  bodo pregledovani v  tak e m  času  k i ga bo določila zavezniška 

vojaška u p rav a  in  oseba ozirom a osebe za pregled računov  bodo is to tak o  im enovane od zavez- 
nisše vojaške uprave.

10. —  V sakdor k i b i k ršil kako določbo te  odredbe bo odgovarja l pred  zavezniškim  so ­
diščem  in  je  kažn jiv  z zaporom  ali globo a li obem a ko t bo sodišče odločilo. Poleg te  kazni se im a 
zapleniti vsako  m otorno vozilo ki se uporab lja  v  n a sp ro tju  s to  u redbo  kakor tu d i vse blago in 
m ate ria l ki se s tak im  vozilom  prevaža.

17. —  T a odredba sto p i v  veljavo na celotnem  goriškem  po d ro č ju  na  dan  svoje objave.

Dano : Gor ica, 23 ju li ja 1945.
E.  C. SMUTS
Podpolkovnik  

Guverner okrožja



Seznam

občinskih  obligacij (4 % % ) izžreban ih  n a  71. ž reban ju  dne 28. sep tem bra  1945.
100 kron  (60 l i r ) : št. 30, 51 330, 442, 477, 496, 547, 553, 565, 736, 836, 882.
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2635, 2683, 2757.

5000 kron (3000 l i r ) : š t .  34, 204, 678, 736, 1032 

P lač ljiv e  s 1. jan u arjem  1946.

P u lj, 28. septembra 1945.

IST IT U T O  D l C R E D IT O  COM UNALE D E L L ’1 STRLA 

O bčinski k red itn i zavod za Is tro
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